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K é t s é g b e n e m v o n h a t ó i g a z s á g , h o g y a p o l i -

t i k a i s a t á r s a d a l m i v i s z o n y o k , a n e m z e t s z a b a d a b b 

v a g y n y o m o t t a b b é l e t e b e f o l y á s s a l v a n n a k i r o d a l -

m á r a i s . K ü l ö n ö s a z o n b a n , h o g y h a s o n l ó v i s z o n y o k 

n e m i d é z n e k e l ő m i n d e n k o r h a s o n l ó h a t á s t . A p o -

l i t i k a i h a n y a t l á s r e n d e s e n i r o d a l m i h a n y a t l á s t i s 

v o n u g y a n m a g a u t á n , d e n e m m i n d i g ; a h a r c i z a j 

n e m m i n d i g n é m í t j a e l a m ú z s á k a t , s a z a n y a g i 

v i r á g z á s n e m j á r m i n d e n k o r s z e l l e m i v i r á g z á s s a l 

k a r ö l t v e . 

A k ö z é l e t h a t á s a a z i r o d a l o m r a k ü l ö n b ö z ő 

n e m z e t e k n é l h a s o n l ó k ö r ü l m é n y e k k ö z t i s k ü l ö n -

b ö z ő l e h e t , m i r e p é l d á k a t t a l á l n i n e m n e h é z . N é z -

z ü k c s a k a n é m e t n e m z e t á l l a p o t á t a H o h e n s t a u f -

d y n a s t i a b u k á s a u t á n , s e g y s z é t d a r a b o l t b i r o d a l -

m a t , ö n k é n y e s k e d ő c s á s z á r o k a t , d u r v a l o v a g o k a t 

é s e l v i l á g i a s o d o t t p a p o k a t f o g u n k l á t n i , — s a z 

i r o d a l o m h a s o n l ó s z o m o r ú l á t v á n y t n y ú j t . I t t t e h á t 

a p o l i t i k a i , t á r s a d a l m i é s i r o d a l m i h a n y a t l á s e g y ü t t 

j á r t . T e k i n t s ü n k t o v á b b . A r e f o r m a t i ó v i h a r o s s z á -

z a d á b a n , m i d ő n N é m e t o r s z á g b a n v a l l á s i é s p o l i t i k a i 

v i s z á l k o d á s o k t a r t o t t á k i z g a l o m b a n a k e d é l y e k e t , 
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n á l u n k p e d i g a v a d p o g á n y e g y m á s u t á n t ű z t e k i 

g y ő z e d e l m e s z á s z l a j á t e l f o g l a l t v á r a i n k r a , — t a l á n 

e l n é m u l t , k i v e s z e t t a z i r o d a l o m ? — N e m , s ő t e l l e n -

k e z ő l e g t e l j e s v i r á g á b a n á l l t . A p r ó z a m i n d n á l u n k , 

m i n d a n é m e t e k n é l a d d i g s o h a e l n e m é r t t ö k é l e -

t e s s é g i g e m e l k e d e t t , s e s z á z a d m i n d a k é t n y e l v 

é s i r o d a l o m t ö r t é n e t é b e n k o r s z a k o t a l k o t . I t t t e h á t 

n e m v á r t h a t á s r a a k a d t u n k . 

A t i z e n h e t e d i k s z á z a d b a n v á l t o z i k a k é p ; a 

n é m e t i r o d a l o m a h o s s z ú v a l l á s h á b o r ú u t á n , m e l y 

a n é p e r k ö l c s e i t e l v a d í t o t t a , s i d e g e n b e f o l y á s n a k 

a d o t t h e l y e t , s z á z a d o s h a n y a t l á s n a k i n d u l t . N e m 

ú g y a m a g y a r . M i n t h a c s a k a l a t i n k ö z m o n d á s t 

a k a r t á k v o l n a m e g c á f o l n i , m e l y n e k é r t e l m é b e n 

„ i n t e r a r m a s i l e n t m u s a e " , — e k k o r t á m a d t P á z -

m á n y u n k , Z r í n y i n k , G y ö n g y ö s i n k , M o l n á r A l b e r t ü n k , 

A p á c a i C s e r i J á n o s u n k s t b . P e d i g e z a l e g h e v e -

s e b b k ü z d e l m e k s z á z a d a v o l t , t e l v e v a l l á s i v i l l o n -

g á s o k k a l , k ü l s ő h a r c o k k a l é s f ö l k e l é s e k k e l . D e 

v é g r e c s e n d l e t t ; a t ö r ö k ö t k i ű z t é k , a f ö l k e l ő k k i -

b ú j d o s t a k , s a z 1 7 1 1 - d i k i s z a t m á r i b é k e k ö t é s v é g é t 

s z a k a s z t o t t a a s z o m o r ú h a r c o k n a k , m e l y e k k é t h o s z -

s z ú s z á z a d o n á t h á b o r g a t t á k a n e m z e t e t . S m i v o l t 

e b é k e g y ü m ö l c s e ? T a l á n a m a g y a r n y e l v , i r o d a -

l o m l e g f ő b b v i r á g z á s a ? — K o r á n t s e m , c s a k a 

„ d o l c e f a r n i e n t e " , s e n n e k f o l y t á n a h a n y a t l á s . 

V i z s g á l j u k a v i s z o n y o k a t k ö z e l e b b r ő l , s e s ü -

l y e d é s t t e r m é s z e t e s n e k f o g j u k t a l á l n i . A X V I . é s 

X V I I . s z á z a d b a n v e s z e d e l e m b e n f o r g o t t a n e m z e t 

s z a b a d s á g a , f ü g g e t l e n s é g e , s a z é r t n e m c s o d á l h a t -

j u k , h o g y a h i v a t o t t a k l e l k e s e d v e á p o l t á k n e m z e t i , 

s é g ü k z á l o g á t , a n y e l v e t ; ú g y a n n y i r a , h o g y e z 
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n e m r e m é l t e l t e r j e d é s t nye r t , —. m é g a t ö r ö k ö k 
köz t is. A z o n b a n „a sza tmár i e g y e z k e d é s és f e g y -
v e r l e t é t e l — m o n d j a Sz i l ágy i S á n d o r — o ly hal l -
g a t á s t idéze t t elő, m i n t h a az á l t a l á n o s k ü z d e l e m 
m e g s z ű n t é v e l a nemze t i é le t is k i a l u d t vo lna . F e -
l e d v e lön minden , a mi a mu l t s z á z a d o k b a n a ma-
g y a r n y e l v e m e l é s é r e t ö r t én t , f e l e d v e lőn tú l é s 
i n n e n a K i r á l y h á g ó n m a g a az é l é n k é s e rő t e l j e s 
i r oda lom is, mozga lma iva l , v í v m á n y a i v a l , e r e d m é -
n y e i v e l " . ') A n e m z e t i s é g védelmér.e e l é g s é g e s n e k 
t a r t o t t á k az a l k o t m á n y o s szervezés t , s a n y e l v v e l 
n e m s o k a t g o n d o l t a k . A z o r s z á g g y ű l é s t ö b b ízben 
(1715, 1723, 1741) t e t t u g y a n l é p é s e k e t a m a g y a r 
n e m z e t b e l i e k é r d e k é b e n , de a n y e l v ü g y é v e l n e m 
t ö r ő d ö t t . A z u r a l k o d ó k n e m b e s z é l t é k n y e l v ü n k e t , 
s a z é r t c s a k p u s z t a szó vol t , midőn M á r i a T e r é z i a 
„ m a g y a r n ő n e k " n e v e z t e m a g á t . A k ö z i g a z g a t á s , a 
t ö r v é n y k e z é s n y e l v e la t in v o l t ; K á r o l y a l a t t a vá r -
m e g y é k b e n (még S z e r é m b e n , V e r ő c é b e n és Pozse -
g á b a n is) m a g y a r u l t a n á c s k o z t a k u g y a n , de M á r i a 
T e r é z i a a l a t t i t t is a la t in v á l t o t t a föl n y e l v ü n k e t . 
A z o r s z á g g y ű l é s e n la t in n y e l v e n szónoko l t ak , s 
e zen s z e r k e s z t e t t é k a t ö r v é n y e k e t is, és c s a k ki-
v é t e l e s e n h a n g z o t t a m a g y a r szó az 1741-diki or-
s z á g g y ü l é s m e g n y i t á s a és b e z á r á s a k o r . 2) 

Á f ő u r a k m á r e k k o r is a k ü l f ö l d i e s k e d é s b e n 
t ű n t e k ki, s a m ű v e l t s é g sz ínezeté t a f r anc ia neve -
lők , f r a n c i a s z a k á c s o k t a r t á s a és a f r a n c i a nye lven , 
v a l ó t á r s a l g á s á l t a l a k a r t á k megsze rezn i . A n ő k 

' ) Budapesti Szemle VI. 1859. 3. 
' ) L. ezekről M á r k i S á n d o r n a k „Nyelvünk közkelete" 

cimű cikkét a „Figyelőben" 1875. 439. 

1* 
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n e v e l é s é n é l — mint , f á j d a l o m , s o k l eány-neve lő -
i n t é z e t ü n k b e n m é g m o s t is — f ő t e k i n t e t t e l a f r a n -
cia n y e l v r e v o l t a k , ső t a p o z s o n y i a p á c á k n á l a ta -
n í t á s is f r a n c i á u l f o l y t ! H o g y E r d é l y b e n e n y e l v 
m e n n y i r e el vo l t t e r j e d v e , e l é g g é b i z o n y í t j á k B o d 

° P é t e r s z a v a i : „ A f r a n c i a n y e l v . . . a n n y i r a e l t e r j e -
d e t t E u r ó p á b a n , s o l y s z ü k s é g e s n e k k e z d e t t l á t -
szani, h o g y E r d é l y b e n is^ezután t a l á m az o láh g y e r -
m e k is azon k e z d i el b ö l c s ő b e n va ló s í r á sá t " . ') 
M á r i a T e r é z i a a l a t t m é g r o s z a b b r a f o r d u l t a do log . 
A „ m a g y a r n ő " a l e g n a g y o b b ü g y e s s é g g e l é d e s -
g e t t e föl f ő u r a i n k a t B é c s b e , h o n n a n n é m e t n ő v e l , 
e l n é m e t e s e d v e t é r t e k vissza, — a k i k v i s s z a t é r t e k . 
A z a l s ó b b o sz t á lyok s e m m a r a d t a k m e n t e n a g e r -
m a n i s a t i o m é t e l y é t ő l . A számos b e t e l e p e d e t t mes -
t e r e m b e r és k e r e s k e d ő m i n d m e g a n n y i t e r j e s z t ő j e 
é s m e g h o n o s í t ó j a vo l t a n é m e t n y e l v n e k . E h h e z 
j á r u l t a k m é g a n é m e t sz ínészek , k i k b e j á r t á k az 
o r szágo t , s a n n y i r a m e g n y e r t é k a m a g y a r o k t e t -
szését , h o g y n é h á n y v á r o s á l l a n d ó l a k o t e m e l t a 
n é m e t T h a l i á n a k . 2 ) A h a d s e r e g n é l a n é m e t ve -
zényszóva l m é g K á r o l y a l a t t m e g h o n o s o d o t t a né-
m e t n y e l v és n é m e t sze l lem. 

S mi t t e t t e k mindez e l len a m a g y a r o k ? S e m -
mit . — K e l e t k e z e t t u g y a n x 730-ban e g y n y e l v t u d o -
m á n y i t á r s a s á g , d e e n n e k , min t a l a p s z a b á l y a i b ó l 
k i t ű n i k , i n k á b b a n y e l v j a v í t á s á r a , min t t e r j e s z -
t é s é r e vo l t g o n d j a . P á r t o l á s h i á n y á b a n ez i s h a m a r 

' ) A Magyar Athénás előszavában. 
') S z i l á g y i I s t v á n . Adalékok a magyar színészet törté-

netéhez. (Vasárnapi Újság 1874. 249, 265.) 
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m e g s z ű n t . ') A n e m z e t t ö b b s é g e n e m tö rődö t t nye l -
véve l . M é g a n n a k is e l v á g t á k az ú t j á t , h o g y a jö-
v ő b e n l e h e s s e n v a l a m i t tenni , m e r t g y e r m e k e i k e t 
z s e n g e k o r u k t ó l f o g v a l a t i n o k k á n e v e l t é k . F á j d a -
l o m f o g j a el az e m b e r sz ívét , m i d ő n az 1769-diki 
u d v a r i t a n t e r v e t o lvassa , m e l y s z e r i n t a n a g y s z o n v 
há t i " -eg y etemen1 ' • ^ c a f t ^ é ' ^ ' ^ ó f C ^ ^ ' ^ é i ^ ' t t ""francia, 
h é b e r és g ö r ö g n y e l v n e k , — " s a m a g y a r n a k n e m ! 
N e m c s o d á l h a t j u k t ehá t , h a a j o b b é r z é s ű haza f i ak 
e h a t á r t a l a n indolen t iá , e n a p r ó l - n a p r a t e r j e d ő el-
l a t i nosodás , e l f r a n c i á s o d á s é s e l n é m e t e s e d é s l á t t á r a 
o ly e l k e s e r e d e t t s z a v a k r a f a k a d t a k , m i n t pl . B o d 
P é t e r : „ Igaz u g y a n , h o g y e l e g y e d t e k ide is (t. i. 
a m a g y a r n y e l v b e ) a szomszédos n e m z e t e k nyel -
v e k b ő l sok szók, min t g ö r ö g , t ö rök , n é m e t s k ivá l t 
t ó t é s deákbó l , de ezek a n y e l v n e k v a l ó s á g á t m e g 
n e m v á l t o z t a t t á k . M o s t mindazoná l t a l , h a va laha , 
k ö z e l v a n a m a g y a r n y e l v a m e g z a v a r o d á s h o z és 
a b b ó l k ö v e t k e z e n d ő romlásához , m ive l a szent i rás-
m a g y a r á z ó k , h o g y t a n í t á s o k é k e s e b b é s h a t h a t ó s a b b 
l e g y e n , m i n d e n h a r m a d i k szó k ö z é d e á k o t e l e g y í t -
n e k , m i k e t p e d i g m a g y a r ú l m i n d · h a t h a t ó s a b b a n s 
m i n d é r t h e t ő b b e n l e h e t n e k i m o n d a n i , u g y , h o g y a 
d e á k n y e l v h e z n e m é r t ő e g y ü g y ű e m b e r is meg-
é r t h e t n é . M á s o d s z o r a t ö r v é n y t u d ó s o k is o l y a n 
n y e l v e n k e z d e t t e k beszélni , m e l y e n a d e á k t a l a n 
m a g y a r o k n e m é r t e n e k . H a r m a d s z o r , a vitézi ren-
d e k , a k ik n é h á n y esz tendő tő l f o g v a f r a n c i á u l kez-
d e t t e k beszélni , m a g y a r u l p e d i g t ö b b n y i r e azok , 

') Toldy. Az akadémiai eszme Magyarországon Bessenyei előtt. 
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k i k f r a n c i a k a k a s s z ó t s em h a l l o t t a k . " ' ) S h a s o n l ó 
p a n a s z t n e m e g y i róná l o l v a s u n k . 

I l y k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t h o g y l e h e t e t t v o l n a 
v i r ágzó m a g y a r i r o d a l m u n k ? A z a szerzet , m e l y 
e g y P á z m á n y n y a l a j á n d é k o z t a vo l t m e g a nemze t e t , 
n e m b u z g ó l k o d o t t t ö b b é a m a g y a r n y e l v me l l e t t , 
s t u d ó s irói, a l ig e g y - k e t t ő k i v é t e l é v e l , a la t in i ro-
d a l m a t g y a r a p í t o t t á k a m a g y a r r o v á s á r a . J o g g a l 
n e v e z h e t t e B e n k ő József e százado t „au reum scierL&a 
f i a r u m s_aeculum::.-:nak2), m e r t s z á m o s k i s e b L - n a g y o b b 
é r t é k ű t u d o m á n y o s m u n k a k e r ü l t e k o r b a n a h a z a i 
s kü l fö ld i s a j t ó k a lá , „ c s a k h o g y m i n d e z nem v o l t 
m a g y a r i roda lom. A m a t u d o m á n y o k , m e l y e k e d d i g -
e lé l é p é s t t a r t o t t a k a kü l fö ldde l , e zen tú l u t á n a s á n -
t i ká l t ak , o ly h a l v á n y a n és e l m o s ó d o t t a n , m i n t h a 
e n n e k c s a k á r n y é k a i l e t t e k vo lna . S c h o l a s t i c u s o k 
k e z e l á t s z é k r a j t u k , k i k s o k készü le t t e l , d e t e r e m t ő 
e rő n é l k ü l ü l t e k le i ró -asz ta lukhoz . '·'·3) 

A m a g y a r i roda lom, n o h a e lső t e k i n t e t r e 
k i e l é g í t ő n e k lá t sz ik is, á l t a l á b a n v é v e szomorú á l la-
p o t b a n vol t . A k ö l t é s z e t h a n y a t l á s t m u t a t ; e l b e -
szélő kö l tő ink e l t ö r p ü l n e k e g y Zr íny i , e g y G y ö n -
g y ö s y m e l l e t t ; a l a n t o s k ö l t é s z e t n é m i l e n d ü l e t e t 
ve t t A m a d é - és F a l u d y v a l , de e z e k e t k o r t á r s a i k 
a l ig i s m e r t é k ; az o k t a t ó k ö l t é s z e t e m l í t é s r e s e m 
m é l t ó ; a d r á m a - i r ó k köz t a k a d u n k u g y a n t e h e t s é -
g e k r e . de c s a k f e j l e t l e n e k r e . S o k k a l j obban á l l t a 

') „Az isten vitézkedő anyaszentegyháza. . . rövid históriája" 
előszavában. 

') Transsylvania II. 438. . 
5) S z i l á g y i S á n d o r az idézett helyen. 
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széppróza - i roda lom, Mikes se l , k i m a j d n e m e g y szá-
zadda l e lőzte m e g k o r á t . — V e s s ü n k e g y t e k i n t e -
t e t a t u d o m á n y o s i r o d a l o m r a . A h i t t u d ó s o k köz t 
e g y sincs, k i o ly h a t a l m a s n a g y s á g o k k a l , m i n t 
P á z m á n y é s k o r t á r s a i , v e t e k e d h e t n é k . A t ö r t é n e t -
i roda lom ö r v e n d e t e s k i v é t e l k é p e n a l e g j e l e s e b b e rők -
k e l d i c s e k e d h e t i k , s b ü s z k é n h i v a t k o z h a t i k o ly k o r -
szako t a l k o t ó m ű v e k r e , m i l y e n e k e t a P á z m á n y k o r a 
e s z a k b a n n e m m u t a t h a t föl. A t ö r t é n e l e m segéd -
t u d o m á n y a i g y e n g é n v a n n a k k é p v i s e l v e , d e ezek 
az e lőbb i k o r b a n is j e l e n t é k t e l e n e k . A n y e l v t u d o -
m á n y , m e l y n e k Ge l e j i K a t o n a I s t v á n ' a t i zenhe te -
d ik s z á z a d b a n ú j i r á n y t ado t t , s e m m i b e c s e s t s em 
m u t a t h a t föl . A bö l c se l e t meze je k o p á r ; A p á c a i 
Cser i J á n o s n a k m é g k ö v e t ő i sem a k a d t a k . A jog-
t u d o m á n y i i r o d a l o m s e m m i v e l s em j e l e s e b b az 
e l ő b b i k o r é n á l ; a m e n n y i s é g t a n h a l a d á s t m u t a t , d e 
a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k — k i v é v e az orvos i t , me ly -
n e k i r o d a l m a v i r ágzo t t , — el v o l t a k h a n y a g o l v a . 
L á t h a t j á k t e h á t o lva só ink e f u t ó l a g o s s zemlébő l , 
h o g y a m a g y a r i r o d a l o m i g e n t a r k a k é p e t n y ú j t , 
m e l y e n t ú l n y o m ó k a sö té t sz inek. A mi j e l e s s é g 
vo l t is e k o r s z a k b a n , az rész in t az e lmúl t k o r fé -
n y é n e k á tcs i l l ámlása , rész in t — h a s zabad e hason -
l a t t a l é l n ü n k — h a j n a l d e r e n g é s e volt , m e l y a n a p 
f ö l k e l t é t je lzé . Cse re i az e lőbb i század szü lö t t e ; 
B o d , F a l u d y k o r s z a k u n k v é g e fe lé s z e r e p e i t e k ; 
A p o r , A m a d é , M i k e s m ü v e i k é z i r a t b a n h e v e r t e k ; 
c s a k n a g y o n k e v e s e n b í r t a k r ó l u k t u d o m á s s a l , s 
í g y h a t á s u k s zé l e sebb k ö r r e n e m t e r j e d t . N e m vol t 
a mi a n e m z e t i sze l l emet é b r e s z s z e ; a s a j t ó a ló l 
k i k e r ü l t m a g y a r m u n k á k j o b b á r a s i l á n y s á g o k vol-
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t ak , v a g y o ly s z a k m u n k á k , m e l y e k c s a k a t u d o -
m á n y s z e m p o n t j á b ó l b í r t a k é r d e k k e l ; a j e l e s e b b 
m ű v e k m i n t e g y á l o m b a v o l t a k m e r ü l v e , s v á r t á k 
e g y j o b b k o r f ö l d e r ü l t é t . 

A la t in i r o d a l m a t a z o n b a n s e m e l h a n y a t l o t t -
n a k , s em p a n g ó n a k n e m m o n d h a t j u k . A kö l t é sze t , 
m e g k e l l v a l l a n u n k , c s a k v e r s e l é s vo l t u g y a n , d e 
a t u d o m á n y o s i roda lom t e l j e s m é l t á n y l á s t é rd eme l . 
A h i f t u d o m á n y i i rók , k ü l ö n ö s e n az e lmé le t t e r é n , 
ü g y e s e n m o z o g t a k ; a m i a t ö r t é n e t e t illeti, c s a k 
a n a g y n e v e k r e k e l l u t a l n u n k az o l v a s ó t ; s e g é d -
t u d o m á n y a i k ö r ü l a l e g j e l e s e b b f é r f i a k f á r a d o z t a k ; 
a n y e l v t u d o m á n y S a j n o v i c s n a k k o r s z a k o t a l k o t ó 
é r t e k e z é s e á l t a l ú t m u t a t á s t n y e r t , m i ly i r á n y b a n 
k e l l ha l adn ia , h o g y cé l t é r j e n ; a bö lcse le t i i roda-
lom n a g y o b b r é s z t t a n k ö n y v e k b ő l á l l t u g y a n , d e 
t u d ó s é r t e k e z é s t is e l e g e t m u t a t h a t f ö l ; a j o g t u d o -
m á n y b a n S z e g e d y és K o l l á r á l l t ö b b je les i ró é l én *, 
a m a t h e m a t i c u s o k köz t H e l l M i k s a cs i l l agászsza l 
t a l á lkozunk , s a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k , k ü l ö n ö s e n 
a z o r v o s t u d o m á n y , s z á m o s h i v a t o t t m ű v e l ő r e ta-
l á l t a k . 

I I . 

A z o k t a t á s - és n e v e l é s - ü g y r ő l k e v é s j ó t í rha -
t u n k . N e m m i n t h a i sko l á ink n e m l e t t e k vo lna , — 
mer t " s z á m u k e l é g n a g y vol t , — h a n e m mive l min d 
m e g l e h e t ő s e n g y a r l ó l á b o n á l l o t t ak . ') A t a n ü g y 
M á r i a T e r é z i a u r a l k o d á s á i g n e m vol t s z e r v e z v e ; a 
t ö r v é n y h o z á s semmi, a k o r m á n y is c s a k k e v é s g o n -

' ) Mikes Kelemen is panaszkodik 62. levelében, hogy roszul 
nevelik ifjainkat. 
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dot f o r d í t o t t az i sko l ák ra . N e v e l é s i v a g y t an í t á s i 
r e n d s z e r r ő l szó s e m v o l t ; m i n d e n i s k o l á n a k f e n n t a r -
t ó j a a d o t t i r á ny t . A z i s k o l a ü g y e t e g é s z e n az e g y -
h á z h a t á s k ö r é b e t a r t o z ó n a k t e k i n t e t t é k , s a zé r t a 
k a t h o l i k u s i sko l ák m a j d n e m k i z á r ó l a g e g y h á z i a k , 
s z e r z e t e s e k veze t é se a l a t t á l l o t t a k , k i k köz t első 
h e l y e t f o g l a l t a k el a j ezsu i t ák . E szerzet , O l á h 
M i k l ó s á l ta l be te l ep í tve , f o l y t o n o s a n e m e l k e d e t t , 
t e r j e d t , és n ö v e k e d e t t t e k i n t é l y b e n ; m a g á h o z ra-
g a d t a az i s k o l á k a t , az a l a p í t v á n y o k b ó l ú j a k a t s ze r . 
veze t t , u g y h o g y fe losz la tása e lő t t 30 g y m n a s i u m o t , 
12 p a p n e v e l ő h á z a t é s 9 v i lág i c o n v i c t u s t l á t o t t el 
t a n á r o k k a l . A n a g y s z o m b a t i e g y e t e m e n k ivü l je le-
s e b b i skolá i v o l t a k a s z e r z e t n e k : T r e n c s é n b e n , Sza-
k o l c á n , B e s z t e r c é n , S e l m e c e n , K é s m á r k o n , R o z s -
n y ó n , P o z s o n y b a n , G y ő r ö t t , E g e r b e n , E s z é k e n , 
K o m á r o m b a n , T u r ó c b a n , F e j é r v á r o t t , H r a d e k e n , 
B a z i n b a n , K a s s á n , Lőcsén , Z á g r á b b a n , P o z s e g á n , 
E p e r j e s e n , S o p r o n b a n , N a g y b á n y á n , U n g v á r t t , K o -
l o z s v á r i t '), G y ö n g y ö s ö n , S z a t h m á r o t t , K ő s z e g e n , 
N a g y v á r a d o n és P é c s e t t . 2 ) P a p n e v e l ő - i n t é z e t e i : 
G y u l a f e j é r v á r o t t . K o l o z s v á r i t , E g e r b e n , N a g y s z o m -
b a t b a n s t b . 3 ) A k a d é m i á i : K a s s á n , G y ő r ö t t , B u d á n 
é s Z á g r á b b a n . 4 ) T a g a d h a t a t l a n , h o g y a j ez su i t ák 
b e t e l e p ü l é s ü k k o r n a g y o t l e n d í t e t t e k e l h a n y a g o l t 
t a n ü g y ü n k ö n , de ezzel v é g e vo l t m i n d e n n e k , e t tő l -
f o g v a e g y l épés se l sem m e n t e k e l ő b b r e M á r i a 
T e r é z i a k o r á i g . „ E g y százados p a n g á s ped ig , — 

') L á n y i . Magyar kath. clerus érdemei: I I . 70—74. 

-) M é s z á r o s F e r e n c . Gymnasiumok története 8. 

') U. o. 77. 

' 4) F e s s le r. Geschichte der Ungern. Lipcse, 1825. X . 389. 
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m o n d j a H o r v á t h M i h á l y — h a v a l a m i b e n , b i z o n y á r a 
a sze l lemi v i l á g b a n , h a n y a t l á s n a k t ek in the tő . " ') A 
n a g y s z o m b a t i i sko l a m e g m a r a d t ú g y , a min t P á z -
m á n y b e r e n d e z t e . A l s ó b b o s z t á l y a i b a n a g ö r ö g é s 
la t in n y e l v e t , a k a t e c h i s m u s t , az ó és u j f ö ld r a j z 
á t n é z e t é t , s a v i lág- é s e g y h á z t ö r t é n e t röv id váz l a -
t á t t a n í t o t t á k . A f e l s ő b b e k b e n a t isz ta ma thes i s t , 
logicát , m e t a p h y s i c á t , e t h i c á t és t e r m é s z e t t a n t ; a 
t heo log i a a s e m i n a r i u m b a vo l t s zo r í t va . 2 ) D e h a 
m i n d e z e k e t a t u d o m á n y sz igorú k ö v e t e l m é n y e i sze-
r in t a d t á k v o l n a elő, m é g h a g y j á n ; azonban , m i n t 
idéze t t t ö r t é n e t í r ó n k m o n d j a , „a t heo log i a e g y so-
v á n y casu i s t i cáná l . a bö lc sésze t e g y h a s z o n t a l a n 
s z ő r s z á l h a s o g a t á s n á l n e m b i r t f e l j e b b e m e l k e d n i . 
A t ö r t é n e l e m a h á b o r ú k e lbeszé lé sén k i v ü l m a j d -
n e m k i z á r ó l a g a f e j e d e l m e k és u d v a r a i k é l e t é v e l 
f o g l a l k o d o t t ; s h a n é h a t a l á n m e g e m l i t é is a né-
p e k é le té t , az c s a k azé r t t ö r t é n t , h o g y a s z a b a d s á g r a 
t ö r e k v é s t , az a l k o t m á n y o s nemze t i j o g o k v é d e l m é t 
u t á l a t o s l á z a d á s n a k , a n e m z e t l e g d i c s ő b b fiait, k i k 
a n n a k j o g a i me l l e t t a k é n y u r a l o m . e l l en k ü z d ö t t e k , 
b ü n t e t é s r e m é l t ó - g o n o s z t e v ő k n e k áb rázo l j ák , a szel-
lemi s e rkö lc s i m o z g a l m a k r ó l , az a n y a g i t ö r e k v é -
s e k r ő l szó s e m va l a b e n n e t a l á lha tó . A j o g t u d o -
m á n y , n é m i i s m e r e t e k e n k i v ü l a t e rmésze t i s r ó m a i 
jogból , V e r b ő c z y H á r m a s k ö n y v é n e k rövid, s z á r a z 
k i v o n a t á b ó l á l la . A t e r m é s z e t i t u d o m á n y o k m i n d -
össze is c s a k e g y , a t e r m é s z e t i j e l e n é s e k l e í r á s á v a l 
f o g l a l k o d ó p h y s i c á r a s z o r í t k o z t a k ; az orvos i t udo -
m á n y o k t a n s z é k k e l s em b í r t a k az e g y e t l e n n a g y -

' ) Magyarország Történelme. Pest 1863. V. 232. 
*) F e s s 1 e r i. m. X . 389. 



s z o m b a t i e g y e t e m n é l . A r e á l t u d o m á n y o k , e g y i g e n 
h é z a g o s m a t h e m a t i c á t k ivéve , e g é s z e n e l h a n y a g o l -
t a t t a k . A t anu l á s i s z ü n e t e k o ly h o s s z ú k , s g y a k o -
r i a k i t a lának , ITbgy' s l igörűán" f e l s zámí tva , h a t v á n 
t a n ó r á n á l t ö b b a l ig jutot t"" e g y ' é v r e , ~ miné l fogva"" 
e g y - e g y o'f-Kat'ISyen I s " k é r é s z í u l ' l i ü z S d b t t . 
A g y m n a s i u m i o s z t á l y o k b a n a la t in n y e l v vol t á 
fő, s m a j d n e m e g y e t l e n t a n u l m á n y s e g y s z e r s m i n d 
k ö z l ö n y e is a t ö b b i t a n t á r g y a k n a k : a hon i n y e l v -
n e k sem min t k ö z e g n e k , s em min t t a n t á r g y n a k n e m 
vo l t h e l y e az i s k o l á b a n . " ') H i á b a véde lmez i F e s s l e r -
a j e z su i t áka t , m in t vo l t t a n í t v á n y u k , h i á b a m o n d j a , 
h o g y c é l j u k n e m vo l t f e lü le t e s t u d ó s o k a t k é p e z n i 
az i sko l ában , h a n e m az i f j a k b a n a t u d o m á n y o s s á g 
a l a p j á t m e g v e t n i . 2 ) T a n í t á s u k m ó d j a ezen s z e m p o n t -
bó l indu l t k i , s ezt n e m is h i b á z t a t j u k ; de cé l t té -
v e s z t e t t e k , m i d ő n a to l lba mondo t t , sokszo r i g e n 
g y a r l ó e l ő a d á s o k a t szórói-szóra t a n u l t a t t á k b e a 
fiatalsággal, s i g y c s a k az e m l é k e z ő t e h e t s é g e t fe j -
l e s z t e t t é k a g o n d o l k o d ó r o v á s á r a . I l y m ó d s z e r t le-
h e t e t l e n he lyese ln i . R á k ó c z y F e r e n c is m e g r ó t t a 
m á r , s a p a n a s z o k m i n d s ű r ű b b e k és s ű r ű b b e k let-
t e k e t an í t á s i r e n d s z e r e l len. S h a m e g g o n d o l j u k , 
h o g y a t öbb i sze rze tes i s k o l á k (mint a k e g y e s r e n -
d i e k é S z e n t g y ö r g y ö n , N y i t r á n , V e s z p r é m b e n , V á c o n , 
D e b r e c e n b e n , K ó r p o n á n , Besz t e r cén , K e c s k e m é t e n , ' 
K a n i z s á n , T a t á n , P e s t e n , S z e g e d e n , Már rna ros -Sz i -
ge t en , ' S . - A . - U j h e l y e n , N a g y - K á r o l y b a n , R ó z s a h e -
g y e n , M a g y a r - Ó v á r o t t , K i s - S z e b e n b e n , T e m e s v á r o t t 

' ) Magyarország Történelme V. 232 — 233. 
: ) Gesch. der Ungern. X. 390. 
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és K a l o c s á n ; ') a b e n c é s e k é M o d o r o n ; a p á l o s o k é 
P á p á n ; a m i n o r i t á k é A r a d o n ; a k e r e s z t e s b a r á t o k é 
I l l a v á n ; a f e r e n c e s e k é B a j á n és C s i k s o m l y ó n -) s tb.) 
m é g e z e k n é l is h á t r á b b á l l t ak , m e g ke l l v a l l a n u n k , 
h o g y a k a t h o l i k u s t a n ü g y n e m a l e g v i r á g z ó b b á l la -
p o t b a n vol t . 

D e h o g y i g a z s á g t a l a n o k n e l e g y ü n k , m e g k e l l 
e m l í t e n ü n k n é h á n y ö r v e n d e t e s g y a r a p o d á s t , m e l y e k 
l e g a l á b b s z á m r a n é z v e e m e l t é k a t a n ü g y á l l á s á t , 
í g y P a t a c h i c h Á d á m p ü s p ö k 1759-ben a n a g y v á r a d i 
a k a d é m i á b a n bö lcse le t i k a r t á l l í to t t fö l . 3 ) F o g l á r 
G y ö r g y , S z e r b i a p ü s p ö k e é s e g r i k a n o n o k 110,000 
f o r i n t n y i a l a p í t v á n y t t e t t a t ö r v é n y t u d o m á n y tan í -
t á s á r a az e g r i l y c a e u m b a n . 4 ) I t t k é t év i t a n f o l y a m -
b a n a haza i j ogo t , t ö r t é n e t e t , fö ld ra jzo t , s zám- é s 
m é r t a n t a d t á k e l ő ; n e m é p e n d i c s é r e t e s a s z e r v e -
zet azon p o n t j a , m e l y sze r in t e j o g l y c a e u m b a c s a k 
n e m e s k a t h o l i k u s i f j a k a t v e t t e k f e l ; p o l g á r o k g y e r -
m e k e i c s a k k ü l s ő h a l l g a t ó k l e h e t t e k . 5 ) S z e g e d e n a 
v á r o s t a n á c s a 1720-ban l y c a e u m o t ál l í tot t f e l . 6 ) A 
d e b r e c e n i g y m n a s i u m o t 1719-ben B a k ó J á n o s m a k a r i 
c ímze tes p ü s p ö k és n a g y v á r a d i k a n o n o k a l ap i t á . " ) 
K a l o c s á n B a t t h y á n y József g ró f é r s e k a l a p í t o t t 
1763-ban i s k o l á t ; V e s z p r é m b e n V o l k r a O t t ó g r . 

') M é s z á r o s Gymnas. tört. 8. 

L á n y i. Magyar clerus érd. II. 74. 

') P a u e r. Egyházi rend érdemei 380. . 

') Ugyanott. 
s) A m. kir. jogakadémiák és joglycaeumok története. Pest, 

1873. 241. 
f) P a u e r. Egyh. rend. érd. 382. 

K e r e s z t ú r y. Hist. Ep. Magno-Varad. II. 125. 
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p ü s p ö k '); v é g r e N a g y - K á r o l y b a n K á r o l y i S á n d o r 
g r ó f 1723-ban. 5 ) 

A p r o t e s t á n s o k t a n ü g y e is h a n y a t l o t t . G y ő r i , 
p á p a i , epe r j e s i , t a t a i s t ö b b más i s k o l á j u k a t e l ve t -
t é k ; a sza tmár i t , n a g y b á n y a i t , s tb . m e g c s o n k í t o t -
t á k . 3) V o l t a z o n b a n n é h á n y j e l e sebb i s k o l á j u k , m i n t 
pl . az epe r j e s i , pozsonyi , s á r o s p a t a k i , ( tudós t a n á -
r áva l , i f j . Csécs i J á n o s s a l 4 ) ; a deb recen i , m e l y k ü -
lönösen a h í r e s M a r ó t h y G y ö r g y a l a t t v i r á g z o t t , s 
m e l y b e n a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k a t a X V I I I . s zázad 
k ö z e p é n m á r k í s é r l e t i l eg k e z d t é k e l ő a d n i ; t o v á b b á 
a s o p r o n y i e v a n g e l i k u s főiskola , m e l y b e n f ő g o n d o t 
a c l a s s i cus n y e l v e k r e fo rd í to t t ak , s m e l y n e k je le-
s e b b t aná ra i , m in t D e c c a r d , H a y n ó c z y , R i b i n i , jó 
h i r t sze rez tek . R ) A z e r d é l y i e k közü l az e n y e d i 
1704-ben a v á r o s s a l e g y ü t t a l á n g o k m a r t a l é k a l e t t , 
d e 1709-től k e z d v e i smét n y u g o d t a n f e j lődö t t to-
v á b b . A ko loz svá r i co l l eg iumban ké t , há rom, n é g y , 
v é g r e öt t a n á r m ű k ö d ö t t . A S á r o s - P a t a k r ó l szám-
ű z ö t t i skola 44 é v i g G y u l a - F e h é r v á r o t t t a r t ó z k o -
d o t t , k é s ő b b p e d i g M a r o s - V á s á r h e l y r e m e n t á t , ho l 
e g y e s ü l v é n az a l s ó b b i sko lákka l , f ő i s k o l á v á l e t t . 
A n e g y e d i k n a g y r e f o r m á l t co l leg ium, az u d v a r -
he ly i , e m e l k e d é s é t je les t a n á r á n a k , B o r o s n y a i 
L u k á c s J á n o s n a k köszönhet i . A szászok iskolá i l a s -
s a b b a n f e j l őd t ek . A b ra s só i n e m t u d t a v i s s z a n y e r n i 
X V I I . századi f é n y é t ; a szeben i s e m e m e l k e d e t t , 

') P a u e r i. m. 383. 
' ) U. 0. 384. 
3) K i s s Á r o n . A neveléstörténet kézikönyve. Pest, 1872. 122. 
4) S z o m b a t h i J á n os. História collegii Sárospatakiensis. 147. 
s) M ü l l n e r Má tyás . A soproni ev. fotanoda tört. 64, 65,75. 
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s a j o g o t t a n u l n i k í v á n ó k a m a g y a r i s k o l á k r a vol-
t a k k é n y t e l e n e k j á rn i . A z u n i t á r i u s o k k o l o z s v á r i 
i s k o l á j á t 1718-ban S te inv i l l e t á b o r n o k e l v e t e t t e tő-
lük , d e az o k t a t á s e g y m a g á n h á z b a n t o v á b b f o l y t ; 
s z é k e l y k e r e s z t ú r i és t o r d a i i s k o l á j u k v i r ágzo t t . ') 

F o r d u l a t á l l t b e az egész , d e k ü l ö n ö s e n a k a -
t h o l i k u s t a n ü g y b e n a h é t é v e s h á b o r ú b e f e j e z é s e 
u t á n . B a r k ó c z y F e r e n c é s E s z t e r h á z y K á r o l y 
p ü s p ö k ö k e l v e t t é k p a p n ö v e n d é k e i k e t a j e z su i t ák 
k e z e a lól és v i l ág i p a p o k r a b iz ták . •) B é c s b e n , k ü -
lönösen P o r t u g a l l b ó l , F r a n c i a - és S p a n y o l o r s z á g b ó l 
v a l ó k i u t a s í t á s u k u t á n m e g c s ö k k e n t a j e z s u i t á k 
h i t e l e , 3 ) s az e g y e t e m e n , m e l y e t s o k m a g y a r i f j ú 
l á t o g a t o t t , an t i j e su i t i s t i kus sze l lem k e z d e t t l á b r a -
k a p n i . U j i t á s t s ü r g e t e t t m i n d e n k i , s e k k o r M á r i a 
T e r é z i a Migazz i bécs i é r s e k és V a n S w i e t e n Ge l -
l é r t - e l n ö k l e t e a l a t t udvim~"Tamnm37TyrH^zQ££ságot 
á l l í to t t fel . A bécs i e g y e t e m r e u j t a n á r o k a t h o z t a k 
kü l fö ld rő l , s e z e k j o b b t a n k ö n y v e k e t í r t ak , m e l y e -
k e t n á l u n k is e l f o g a d t a k . 1766-ban M á r i a T e r é z i a 
a h e l y t a r t ó t a n á c s k e b e l é b e n M a g y a r o r s z á g szá-
m á r a is á l l í to t t fe l e g y t a n ü g y i b i zo t t ságo t , m e l y 
a b é c s i n e k vol t a l á r e n d e l v e . E z az o r s z á g o t tiz 
t a n k e r ü l e t r e osz to t t a fe l , m e l y e k n e k é l én e g y - e g y 
f ő i g a z g a t ó á l l o t t ; az e l emi i s k o l á k s z á m á r a k ü l ö n 
f e l ü g y e l ő k v o l t a k r e n d e l v e . 4 ) Ü r m é n y i József é s 
T e r s t y á n s z k y Dán ie l e g y u j neve l é s i a l a p t e r v e t , 

') Bud. Szemle VI. 1859. 5—7. 
5) F e s s l e r Gesch. X. 397. 
3) E n g e l . Gesch. des ungr. Reichs. Bécs, 1814. V. 332. 
') K i s s Á r o n . Neveléstört. 121. 
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— „ R a t i o educa t ion i s " ') — is ké sz í t e t t ek , de ez 
c s a k k é s ő b b l é p e t t é l e tbe . N á l u n k a f o n t o s a b b 
t a n ü g y i m o z z a n a t o k h o z t a r t oz ik a se lmeci b á n y á s z -
a k a d é m i a f e l á l l í t á sa 1760-ban; a n a g y s z o m b a t i 
e g y e t e m n e k o rvos i k a r r a l va ló k i egész í t é se , és a 
jog i s o rvos i k a r n á l v i l ág i t a n á r o k a l k a l m a z á s a . 2 ) 

A n é p n e v e l é s r ő l is g o n d o s k o d o t t M á r i a Te -
rézia, és a f ő u r a k a t , f ő p a p o k a t a n é p i s k o l á k p á r -
t o l á sá r a szól i tá föl. 1770-ben e l r ende l t e , h o g y a 
m e g y é k é v e n k é n t j e l e n t é s t t e g y e n e k a t a n í t ó k ál-
l apo tá ró l , számáról^ s a h i á n y o k , s z ü k s é g l e t e k p ó t -
l á sa m ó d j á r ó l . 3 ) T e r m é s z e t e s , h o g y mind ez ú j í tá -
sok c s a k k é s ő b b v á l t a k g y ü m ö l c s ö z ő k k é . 

í m e i lyen vol t , a m e n n y i r e szük t e r ü n k ö n vá-
zo lha t tuk , a t a n ü g y á l l a p o t a és fe j lődése . H a szem-
lé t t a r t u n k fö lö t te , és g y a r l ó s á g o k ö t l e n e k sze-
m ü n k b e , a z o k a t c s a k a h e l y e s r endsze r , s n e m a 
s z ü k s é g e s t a n e r ő k h i á n y á n a k ke l l f ö l r ó n u n k . T u -
dós t a n á r o k b a n n e m v o l t u n k s z e g é n y e k , m e r t i lye-
n e k e t n e v e l t e k s z á m u n k r a a kü l fö ld e g y e t e m e i , 
m e l y e k e t i f j a i n k n a g y s z á m m a l l á t o g a t t a k . *) N e m 
vo l t t a n á r , s e m ka tho l i kus , s e m p r o t e s t á n s , k i leg-
a l á b b e g y kü l fö ld i e g y e t e m e n m e g ne f o r d u l t 
vo lna . H o g y t u d ó s o k b a n g a z d a g o k v o l t u n k , e l é g g é 
b i zony í t j a a t e r j e d e l m e s t u d o m á n y o s i roda lom ; 
e l é g g é b i zony í t j a az, h o g y a sok k ö n y v n y o m t a t ó -

F e s s l e r Gesch. X. 426. 
') H o r v á t h . Magyarorsz. Tört. V. 234. 
3) U. o. 237. 
') Legsűrűbben látogatták Franekert, Leydent, Bernt, Züri-

chet, Baselt, Lipcsét, Jénát, Hallét, "Wittenberget, Göttingát, Utrech-
.et, Harderwicket és az oderi Frankfurtot. 
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m ű h e l y ' ) , m e l y h a z á n k b a n f enná l l t , f á r a d h a t a t l a n 
t u d ó s a i n k s z á m á r a k e v é s vo l t , ug-y h o g y s o k a n 
k ü l f ö l d ö n v o l t a k k é n y t e l e n e k m ü v e i k e t n y o m a t n i . 
A k ö n y v n y o m t a t ó k n a g y s z á m a k é t s é g k í v ü l j ó 
h a t á s s a l vo l t a k ö z m ű v e l ő d é s t e r j e s z t é s é r e is, m e r t 
m e g k ö n n y í t e t t e a t u d o m á n y o k s e g é d e s z k ö z e i n e k 
m e g s z e r z é s é t , s a k ö n y v t á r a k fö lá l l í t á sá t . V é g r e 
m i n t ö r v e n d e t e s t é n y t ke l l f ö l e m l í t e n ü n k a k é t t u -
d ó s - t á r s a s á g o t . -) m e l y r ő l e k o r s z a k b ó l t u d o m á s u n k 
v a n . A z e g y i k , m e l y n e k e m l é k é t e g y n é v t e l e n 
őr iz te m e g , 3 ) min t m á r e m i i t e t t ü k , n y e l v j a v i t ó t á r -
s a s á g volt , s 1730-ban k e l e t k e z e t t . A l a p s z a b á l y a i 
a k ö v e t k e z ő h á r o m p o n t b ó l á l l o t t a k : a ) S z a b a d -
s á g á b a n áll a t á r s a s á g n a k a l e g ü g y e s e b b e t k e b e -
lébő l f ő n ö k k é vá lasz tan i , k i n e k n e v e e lö l já ró ( m a : 
e lnök) l e g y e n ; b) A z o n t ag , m e l y a t á r s a s á g dol -
g a i n a k g o n d j á t viseli , a m á s o d i k r a n g g a l b i r , s 
n e v e g o n d v i s e l ő ( m a : t i t k á r ) ; c) A z ös sze jöve t e -
l e k r e h e t e n k é n t k é t ó r a l e g y e n s z á n v a . Ez a l k a -
l o m m a l v a l a m e l y t a g e g y o l v a s á s r a mé l tó é r t eke - , 
zés t t e r j e s z t elő, m e l y e t a t ö b b i e k a l e g s z i g o r ú b b 
k r i t i k a s z a b á l y a i szer in t m e g b í r á l n a k . E z e n k í v ü l a 
t á r s a s á g r ó l e g y e b e t n e m t u d u n k , m i n t azt, h o g y 

') N é m e t h J á n o s (Memória typographiarum inclyti regni 

Hungáriáé. Pestini, 1818.) a következőket említi: Balásfalva, 

Bártfa, Brassó, Buda, csíki klastrom, Debrecen, Eger, Eperjes, Esz-

tergám, Győr, Kalocsa, Kassa, Kolozsvár, Komárom, Lőcse, Má-

riavölgy, Medgyes, Nagy-Károly, Nagyszombat, Nagyvárad, Pápa, 

Pest, Pozsony, Puchovia, Soprony, Szeben, Temesvár, Vác és 

Zágráb. 

') T o 1 d y. Az akadémiai eszme Magyarországon Bessenyei 

előtt. 

') Privilegirte Anzeigen, 1775. 141. 
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p á r t o l á s h i á n y á b a n h a m a r m e g s z ű n t . N e m s o k á r a 
e z u t á n (még a h a r m i n c a s é v e k b e n ) G e r m e t h e F e -
r e n c k i r á ly i h e l y t a r t ó - t a n á c s o s e g y t u d ó s - t á r s a s á g 
a l a p í t á s á t hoz t a i n d í t v á n y b a , m e l y n e k cé l j a l e t t 
vo lna- a haza i t u d o m á n y t p o l i t i k a i , g a z d a s á g i 
é s i roda lmi i r á n y b a n műve ln i . A z i n d í t v á n y azon-
b a n c s a k i n d í t v á n y m a r a d t ; a t á r s a s á g , n e m tudni , 
mi okból , n e m jö t t lé t re . Mind a k e t t ő j ó a k a r a t ú 
t ö r e k v é s vol t , s h a sem az e g y i k , s e m a m á s i k 
n e m m u t a t h a t o t t föl e r e d m é n y t , m á r c s a k min t 
j ó a k a r a t ú t ö r e k v é s t is t i sz te lnünk é s mé l t ányo l -
n u n k kel l . . 

Szinnyei írod. Tört. 2 


